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บทคัดย่อ  
 การวิจัยครั้งนี้มุ่งให้เกิดชุดฝึกอบรมเพื่อเตรียมความพร้อมด้านทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับ 
การบริการผู้โดยสารภาคพื้น โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ส ารวจความจ าเป็นและปัญหาในการใช้ภาษาอังกฤษ รวมไปถึง 
ความต้องการในการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการบริการผู้โดยสารภาคพื้น 2) พัฒนาชุดฝึกอบรม
ทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการบริการผู้โดยสารภาคพื้นให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนด  
3) เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้ของผู้เข้าอบรมระหว่างก่อนและหลังการใช้ชุดฝึกอบรม และ 4) ศึกษาความพึง
พอใจของผู้เข้าอบรมที่มีต่อชุดฝึกอบรม การวิจัยนี้เป็นการวิจัยและพัฒนา กลุ่มตัวอย่างได้มาจากการเลือกแบบเจาะจง 
ประกอบด้วย 1) พนักงานบริการผู้โดยสารภาคพื้น จ านวน 20 คน ซึ่งเป็นตัวแทนให้ข้อมูลสัมภาษณ์ด้านการใช้ทักษะ
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการบริการผู้โดยสารภาคพื้น และ 2) นักศึกษาระดับปริญญาตรี จ านวน 72 คน 
แบ่งเป็น กลุ่มตัวอย่างส าหรับการทดสอบหาประสิทธิภาพ จ านวน 42 คน และกลุ่มตัวอย่างส าหรับการศึกษาผลสัมฤทธิ์
การเรียนรู้และความพึงพอใจ ได้แก่ นักศึกษาระดับปริญญาตรี ช้ันปีที่ 2 สาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ จ านวน 30 คน 
เครื่องมือที่ใช้ ประกอบด้วย 1) แบบสัมภาษณ์ 2) ชุดฝึกอบรม 3) แบบทดสอบภาษาอังกฤษ และ 4) แบบสอบถาม 
ความพึงพอใจ วิเคราะห์ข้อมูลโดยการวิเคราะห์เนื้อหา การทดสอบประสิทธิภาพ การทดสอบค่าที และการหาค่าเฉลี่ย
และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ผลการวิจัย พบว่า 1) พนักงานบริการผู้โดยสารภาคพื้นจ าเป็นต้องใช้ภาษาอังกฤษในการ
ร้องขอและรับมือกับการร้องขอ การให้ข้อมูลและช้ีแจง การรับมือกับข้อร้องเรียน การบอกทาง และการเสนอแนะหรือ
ชักชวน โดยมุ่งเน้นการพัฒนาทักษะการพูด โดยเฉพาะการเสริมสร้างความรู้เกี่ยวกับรูปแบบส านวนภาษาที่จ าเป็น 2) 
ประสิทธิภาพของชุดฝึกอบรมมีค่าเท่ากับ 75.86/76.11 ตามเกณฑ์ 75/75 ที่ก าหนด 3) ผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้หลัง
ฝึกอบรมสูงกว่าก่อนฝึกอบรมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และ 4) ความพึงพอใจของผู้เข้าอบรมที่มีต่อชุด
ฝึกอบรมอยู่ในระดับมากที่สุด โดยกิจกรรมการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานส่งเสริมให้ผู้เข้าอบรมมีความมั่นใจในการใช้
ภาษาอังกฤษมากข้ึน  
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Abstract    
 This research focused on developing a training package to equip individuals with English 
communication skills for ground services. The objectives of this research were 1) to explore the necessity 
and challenges of using English and the need to develop English communication skills for ground services,  
2) to develop an English for communication training package for ground services to achieve a specific 
efficiency criterion, 3) to compare the learning achievements of trainees before and after using the training 
package, and 4) to assess trainees’ satisfaction with the training package. The research design was 
Research and Development (R&D). The sample, selected through purposive sampling, consisted of 1) 20 
passenger service agents who provided interview data on the use of English communication skills for 
ground services and 2) 72 undergraduate students, divided into 42 students for testing efficiency and 30 
second-year Business English students as the sample group for assessing learning achievements and 
satisfaction. The research instruments included an interview, a training package, an English achievement 
test, and a satisfaction questionnaire. Data analysis involved content analysis, efficiency testing (E1/E2),      
t-test, and the calculation of means and standard deviations. The research findings were as follows: 1) 
Passenger service agents needed to use English to make and respond to requests, provide information 
and give explanations, address complaints, give directions, and make suggestions, with a focus on 
developing speaking skills, particularly through enhancing knowledge of the necessary language phrases 
and common expressions; 2) The training package achieved an efficiency of 75.86/76.11, exceeding the set 
criterion of 75/75; 3) Trainees’ posttest scores were significantly higher than their pretest scores at the .05 
level; and 4) Trainees expressed the highest level of satisfaction with the training package. Through task-
based learning activities, trainees were encouraged to gain more confidence in using English.   
  
Keywords:  Ground Services, Training Package, English Communication Skills 
 
1.  บทน า  
     1.1 ความเป็นมาและความส าคัญของงานวิจัย  
  อุตสาหกรรมการบินถือเป็นหนึ่งในอุตสาหกรรมการบริการที่มีบทบาทส าคัญต่อการพัฒนาระบบเศรษฐกิจของ
ประเทศและมีส่วนช่วยในการกระตุ้นเศรษฐกิจท้องถิ่น เนื่องจากอุตสาหกรรมการบินเป็นกลไกสนับสนุนอุตสาหกรรมการ
ท่องเที่ยวที่ถือเป็นรายได้หลักของประเทศ ท้ังนี้ จากการศึกษา พบว่า อุตสาหกรรมการบินของไทย ณ ปัจจุบัน เริ่มมีการ
ฟื้นตัวให้เห็นอย่างเป็นรูปธรรมหลังจากวิกฤตการณ์การแพร่ระบาดครั้งใหญ่ของโรคติดเช้ือ  COVID-19 โดยจ านวน
เที่ยวบินระหว่างประเทศมีแนวโน้มเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่องตามจ านวนนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ (สถาบันการบินพลเรือน, 
2566ข, น. 3)   
  เพื่อเป็นการรองรับอัตราการขยายตัวของนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติที่มีแนวโน้มเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง การผลิต
บัณฑิตให้เป็นบุคลากรทางด้านการบินท่ีมีคุณภาพจึงมีความส าคัญอย่างยิ่ง ท่ีผ่านมาอุตสาหกรรมการบินของไทยประสบ
ปัญหาความไม่สมดุลของความต้องการและความสามารถในการผลิตบุคลากร ดังนั้น ความท้าทายของการพัฒนาบุคลากร
ด้านการบินต้องเริ่มตั้งแต่การผลิต โดยมุ่งเน้นผลิตบุคลากรให้มีมาตรฐานและสอดคล้องกับความต้องการของตลาดแรงงาน
และเพียงพอต่อการรองรับการเติบโตของอุตสาหกรรมการบินของประเทศ (สถาบันการบินพลเรือน, 2566ก, น. 3–4) จาก
การศึกษา ผู้วิจัยพบว่า หนึ่งในสายอาชีพที่ยังคงมีความต้องการสูงในตลาดแรงงานอย่างต่อเนื่อง  คือ พนักงานบริการ
ผู้โดยสารภาคพื้น ซึ่งเป็นต าแหน่งที่มีบทบาทส าคัญในการท าให้การด าเนินงานของท่าอากาศยานเป็นไปอย่างราบรื่นและ 
มีประสิทธิภาพ และจ าเป็นต้องมีทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษท่ีดี อย่างไรก็ตาม ยังคงมีการรายงานถึงปัญหาด้านทักษะ
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ทางภาษาในกลุ่มผู้ประกอบอาชีพน้ี (วายูน เอกสกุลไพบูลย์, 2563; Ratri & Ambarwati, 2021; Teeraprapha, 2023) 
นอกจากนี้ ผลจากงานวิจัยของ สุภาพร เจริญสุข และกิตติมา ตันติหาชัย (2562) พบว่า นักศึกษาที่ไปฝึกงานในสถาน
ประกอบการด้านการบิน ประเภทงานบริการภาคพื้น รายงานถึงปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษขณะฝึกงาน โดยเฉพาะ
ปัญหาด้านการฟังและการพูด ส่วนหนึ่งมาจากภาระงานหลักที่นักศึกษาได้รับมอบหมายจากสถานประกอบการไม่
สอดคล้องกับสิ่งที่ตนเรียนมา ทั้งนี้ เนื่องจากคุณภาพการบริการผู้โดยสารภาคพื้น ส่งผลโดยตรงต่อประสบการณ์และความ
พึงพอใจของผู้โดยสาร หากการบริการภาคพื้นไม่มีประสิทธิภาพ ก็อาจส่งผลเสี ยต่อภาพลักษณ์ของสายการบินและ
ประเทศได้ ดังนั้น การผลิตบัณฑิตที่มีความพร้อมในด้านทักษะการใช้ภาษาอังกฤษจึงเป็นหนึ่งในปัจจัยส าคัญที่ช่วย
ยกระดับและรองรับการเติบโตของอุตสาหกรรมการบินของประเทศในอนาคตได้ 
 การออกแบบและพัฒนาสื่อการเรียนการสอนที่มีประสิทธิภาพจึงเป็นสิ่งส าคัญเพื่อเตรียมความพร้อมด้านทักษะ
ทางภาษาที่จ าเป็นให้กับบัณฑิต ภาษาอังกฤษส าหรับการบริการผู้โดยสารภาคพื้นจัดเป็นภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะ (English for Specific Purposes: ESP) ที่มุ่งเน้นการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเฉพาะสาขาอาชีพ ซึ่งในการ
พัฒนาสื่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะนั้น ควรมีการศึกษาข้อมูลจากสภาพการณ์จริงจากผู้ที่มี
ประสบการณ์ในสาขานั้น (Basturkmen, 2006, pp. 18–20) การรวบรวมข้อมูลจากสภาพการณ์จริงเพื่อส ารวจปัญหา
และวิเคราะห์ความต้องการที่เกี่ยวข้องกับการใช้ภาษาอังกฤษในบริบทเฉพาะ จะช่วยให้สามารถออกแบบสื่อการเรียนการ
สอนที่มีเนื้อหาและกิจกรรมที่สอดคล้องกับสถานการณ์ในการใช้ภาษาจริง ซึ่งจะช่วยป้องกันไม่ให้ปัญหาลักษณะเดิม
เกิดขึ้นอีกในอนาคต อย่างไรก็ตาม จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้อง พบว่า งานวิจัยส่วนใหญ่มุ่งเน้นศึกษาสภาพปัญหาใน
การใช้ภาษาอังกฤษของพนักงานบริการผู้โดยสารภาคพื้น แต่ยังไม่มีการสร้างชุดฝึกอบรมที่ออกแบบและพัฒนามาจาก
ข้อมูลที่ได้มาจากสภาพการณ์จริง ส่งผลให้สื่อการเรียนการสอนที่มีอยู่ในปัจจุบันอาจไม่สามารถตอบสนองต่อสถานการณ์
การท างานจริงได้อย่างมีประสิทธิภาพ  
 ด้วยเหตุผลและความจ าเป็นข้างต้น กอปรกับการที่ผู้วิจัยได้ท าการส ารวจความต้องการในการประกอบอาชีพ
หลังส าเร็จการศึกษาของนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี พบว่า 
นักศึกษาจ านวนมากมีความสนใจประกอบอาชีพพนักงานบริการผู้โดยสารภาคพื้นและมีความต้องการพัฒนาทักษะ
ภาษาอังกฤษเพื่อเป็นการเตรียมความพร้อมและเพิ่มโอกาสในการได้รับคัดเลือกเข้าท างานในสายอาชีพดังกล่าว ผู้วิจัยจึง
เกิดแนวคิดในการพัฒนาชุดฝึกอบรม โดยศึกษาข้อมูลจากสภาพการณ์จริงเกี่ยวกับความจ าเป็นและปัญหาในการใช้
ภาษาอังกฤษ รวมไปถึงความต้องการในการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารจากพนักงานบริการผู้โดยสาร
ภาคพื้น เพื่อน ามาใช้เป็นแนวทางในการพัฒนาชุดฝึกอบรมที่สอดคล้องกับความต้องการของตลาดแรงงานและยังเพื่อ
ป้องกันปัญหาที่อาจเกิดขึ้นในอนาคตจากการขาดทักษะทางภาษา สถานศึกษาต่าง ๆ รวมไปถึงหน่วยงานต่าง ๆ ที่
เกี่ยวข้องกับภาคการบินและการท่องเที่ยวสามารถน าชุดฝึกอบรมที่ได้พัฒนาขึ้นไปใช้ประกอบการ เรียนการสอนและ 
การฝึกอบรมระยะสั้น เพื่อให้เกิดมาตรฐานในการใช้ภาษาอังกฤษ น าไปสู่การยกระดับมาตรฐานการบริการและรองรับ
การเติบโตของอุตสาหกรรมการบินในอนาคต 
     1.2  วัตถุประสงค์ของการวิจัย  

  1.2.1 เพื่อส ารวจความจ าเป็นและปัญหาในการใช้ภาษาอังกฤษ รวมไปถึงความต้องการในการพัฒนาทักษะ
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการบริการผู้โดยสารภาคพื้น 

 1.2.2 เพื่อพัฒนาชุดฝึกอบรมทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการบริการผู้โดยสารภาคพื้นให้มี
ประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนด 

 1.2.3 เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิการเรียนรู้ของผู้เข้าอบรมระหว่างก่อนและหลังการใช้ชุดฝึกอบรม 
  1.2.4 เพื่อศึกษาความพึงพอใจของผู้เข้าอบรมที่มีต่อชุดฝึกอบรมทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการ
บริการผู้โดยสารภาคพื้น 
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1.3 ขอบเขตของการวิจัย  
1.3.1 ด้านเนื้อหา  
  ผู้วิจัยศึกษาเกี่ยวกับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการบริการผู้โดยสารภาคพื้นเท่านั้น โดย 

น าข้อมูลด้านความจ าเป็นและปัญหาในการใช้ภาษาอังกฤษ รวมไปถึงความต้องการในการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษเพื่อ 
การสื่อสารที่ได้จากการสัมภาษณ์พนักงานบริการผู้โดยสารภาคพื้น มาวิเคราะห์เพื่อใช้เป็นแนวทางในการออกแบบชุดฝึก
อบรม โดยชุดฝึกอบรมประกอบด้วยกิจกรรมฝึกทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทั้ง 4 ทักษะ ได้แก่ การฟัง การพูด  
การอ่าน และการเขียน ซึ่งเน้นรูปแบบส านวนภาษาที่จ าเป็นในการพัฒนาทักษะการฟังและการพูดมากกว่าทักษะการอ่าน
และการเขียน โดยอ้างอิงจากข้อมูลที่ได้รับจากการสัมภาษณ์ 

1.3.2  ด้านตัวแปรที่ศึกษา 
ตัวแปรต้น ได้แก่ การอบรมโดยใช้ชุดฝึกอบรมทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการบริการ

ผู้โดยสารภาคพื้น 
ตัวแปรตาม ได้แก่ 1) ประสิทธิภาพของชุดฝึกอบรมทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการบริการ

ผู้โดยสารภาคพื้น 2) ผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้ของผู้เข้าอบรมระหว่างก่อนและหลังการใช้ชุดฝึกอบรมทักษะภาษาอังกฤษเพื่อ
การสื่อสารส าหรับการบริการผู้โดยสารภาคพื้น และ 3) ความพึงพอใจของผู้เข้าอบรมที่มีต่อชุดฝึกอบรมทักษะภาษาอังกฤษ
เพื่อการสื่อสารส าหรับการบริการผู้โดยสารภาคพื้น 

 
2. วิธีด าเนินการวิจัย  
     การวิจัยนี้เป็นการวิจัยและพัฒนา (Research and Development) มีระเบียบวิธีด าเนินการวิจัย ดังนี้ 
     2.1 กลุ่มตัวอย่าง  
 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย แบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม ดังนี้ 
 2.1.1 กลุ่มตัวอย่างส าหรับการเก็บข้อมูลสัมภาษณ์ด้านความจ าเป็นและปัญหาในการใช้ภาษาอังกฤษ รวมไปถึง
ความต้องการในการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ประกอบด้วยพนักงานบริการผู้โดยสารภาคพื้นท่ีปฏิบัติงาน
ให้กับสายการบินท่ีให้บริการเส้นทางการบินระหว่างประเทศ ครอบคลุมจุดหมายปลายทางในหลายทวีป จ านวน 20 คน 
โดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling) เนื่องจากเป็นกลุ่มที่มีโอกาสสูงในการใช้ภาษาอังกฤษสื่อสารกับ
ผู้โดยสารชาวต่างชาติ จึงสามารถให้ข้อมูลสัมภาษณ์ที่เป็นประโยชน์และเพียงพอส าหรับการวิจัย โดยแบ่งเป็นระดับ
หัวหน้างาน จ านวน 5 คน และระดับปฏิบัติการ จ านวน 15 คน  
 2.1.2 กลุ่มตัวอย่างส าหรับการทดสอบหาประสิทธิภาพชุดฝึกอบรมและส าหรับการศึกษาผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้และ
ความพึงพอใจที่มีต่อชุดฝึกอบรม ประกอบด้วยนักศึกษาระดับปริญญาตรี จ านวน 72 คน โดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) จ าแนกเป็น 1) กลุ่มตัวอย่างส าหรับการทดสอบหาประสิทธิภาพชุดฝึกอบรม ได้แก่ นักศึกษาระดับ
ปริญญาตรี จ านวน 42 คน ที่ยังไม่เคยผ่านการฝึกอบรมหรือลงทะเบียนเรียนรายวิชาเกี่ยวกับภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรับการบริการผู้โดยสารภาคพื้นมาก่อน และมีระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษที่แตกต่างกัน โดยพิจารณาจากผล
การเรียนรายวิชาด้านภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารมาเป็นเกณฑ์ในการคัดเลือก และต้องเป็นผู้ที่มีความสมัครใจ สามารถเข้า
ร่วมได้ตลอดระยะเวลาการวิจัย โดยจ าแนกเป็นข้ันการทดสอบประสิทธิภาพแบบเดี่ยว จ านวน 3 คน ขั้นการทดสอบ
ประสิทธิภาพแบบกลุ่ม จ านวน 9 คน และขั้นการทดสอบประสิทธิภาพแบบภาคสนาม จ านวน 30 คน และ 2) กลุ่มตัวอย่าง
ส าหรับการศึกษาผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้และความพึงพอใจท่ีมีต่อชุดฝึกอบรม ได้แก่ นักศึกษาระดับปริญญาตรี ช้ันปีที่ 2 
สาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี จ านวน 30 คน ที่สนใจประกอบอาชีพพนักงานบริการผู้โดยสาร
ภาคพื้นและมีความต้องการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษ และเป็นช้ันปีที่มีพื้นฐานทางภาษาอังกฤษมาแล้วระดับหนึ่งและยังไม่
เคยลงทะเบียนเรียนรายวิชาภาษาอังกฤษส าหรับธุรกิจการบินมาก่อน 
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     2.2  เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัย 
    เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยนี้ ประกอบด้วย แบบสัมภาษณ์แบบกึ่งโครงสร้าง ชุดฝึกอบรม แบบทดสอบ และ
แบบสอบถามความพึงพอใจ โดยมีรายละเอียด ดังน้ี 
  2.2.1 แบบสัมภาษณ์แบบกึ่งโครงสร้าง  
  ผู้วิจัยสร้างแบบสัมภาษณ์เพื่อเก็บรวบรวมข้อมูลส าหรับน ามาก าหนดขอบเขตของเนื้อหาการเรียนการ
สอนและกิจกรรมการเรียนรู้ของชุดฝึกอบรมให้สอดคล้องกับความจ าเป็นและสถานการณ์ในการใช้ภาษาของผู้เข้าอบรม 
  แบบสัมภาษณ์ที่สร้างขึ้นได้รับการประเมินความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content validity) รวมไปถึง
ความเหมาะสมของค าถามและรูปแบบภาษาจากผู้เช่ียวชาญจ านวน 3 ท่าน โดยการวิเคราะห์ค่าดัชนีความสอดคล้อง 
(IOC) โดยใช้มาตรประมาณค่า 3 ระดับ คือ ให้คะแนน +1 ถ้าเห็นด้วย ให้คะแนน 0 ถ้าไม่แน่ใจ หรือให้คะแนน -1 ถ้าไม่
เห็นด้วย ซึ่งค่า IOC ของแบบสัมภาษณ์ที่สร้างขึ้นฉบับน้ี เท่ากับ 0.98  
  2.2.2 ชุดฝึกอบรมทักษะภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารส าหรับการบริการผู้โดยสารภาคพ้ืน 
   ผู้วิจัยได้พัฒนาชุดฝึกอบรมและด าเนินการทดสอบประสิทธิภาพ โดยมีรายละเอียด ดังน้ี 

1) การพัฒนาชุดฝึกอบรม 
   ผู้วิจัยน าข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์มาวิเคราะห์เนื้อหา (Content analysis) โดยเน้นกระบวนการ
สื่อสารตามหน้าที่ของภาษา (Functional approach) ตามแนวคิดของ Halliday (1985) เพื่อใช้เป็นแนวทางในการก าหนด
เนื้อหาของชุดฝึกอบรม พร้อมทั้งศึกษารูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสาร เพื่อน ามาใช้
เป็นแนวทางในการพัฒนากิจกรรมการเรียนรู้ให้มีความถูกต้องเหมาะสม สามารถช่วยพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษเพื่อ 
การสื่อสารให้แก่ผู้เข้าอบรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ จากนั้น น าเอกสารการฝึกอบรมและคู่มือการฝึกอบรมที่สร้างขึ้น  
พร้อมทั้งแบบประเมินความเหมาะสมของชุดฝึกอบรม เสนอต่อผู้เช่ียวชาญด้านการสอนภาษาอังกฤษจ านวน 3 ท่าน  
เพื่อประเมินความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content validity)  โดยการวิเคราะห์ค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) เพื่อตรวจสอบ
คุณภาพและความเหมาะสมในด้านเนื้อหา ด้านการออกแบบกิจกรรม ด้านการใช้ภาษา และด้านความเป็นนวัตกรรม ก่อนที่
จะน าไปใช้ในขั้นตอนการหาประสิทธิภาพชุดฝึกอบรมต่อไป ผู้เชี่ยวชาญจะให้ความเห็นเกี่ยวกับความสอดคล้องในแต่ละ
ประเด็น โดยใช้มาตรประมาณค่า 3 ระดับ คือ ให้คะแนน +1 ถ้าเห็นด้วย ให้คะแนน 0 ถ้าไม่แน่ใจ หรือให้คะแนน -1  
ถ้าไม่เห็นด้วย ซึ่งค่า IOC ของชุดฝึกอบรมที่สร้างขึ้นฉบับนี้ เท่ากับ 0.98 ทั้งนี้ ผู้เชี่ยวชาญให้ความเห็นว่า เนื้อหาและ
กิจกรรมของชุดฝึกอบรมมีความเหมาะสมและสอดคล้องกับวัตถุประสงค์การเรียน โดยรูปแบบส านวนภาษาที่น าเสนอ 
ในแต่ละบท ช่วยให้ผู้เข้าอบรมสามารถน าไปใช้ในกิจกรรมการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานได้เป็นอย่างดี 

2) การทดสอบประสิทธิภาพชุดฝึกอบรม 
 ผู้วิจัยน าชุดฝึกอบรมที่ผ่านการปรับปรุงตามค าแนะน าของผู้เช่ียวชาญแล้วไปทดลองใช้กับกลุ่ม
ตัวอย่างส าหรับการทดสอบหาประสิทธิภาพ ซึ่งมีความสามารถทางภาษาอังกฤษระดับเก่ง ปานกลาง และอ่อน คละกัน  
เพื่อหาประสิทธิภาพชุดฝึกอบรมให้เป็นไปตามเกณฑ์ 75/75 โดยมี 3 ขั้นตอน ดังนี ้

(1) การทดสอบประสิทธิภาพแบบเดี่ยวกับนักศึกษาผู้เข้าร่วมการทดสอบประสิทธิภาพ จ านวน  
3 คน พบว่า ค่าประสิทธิภาพ (E1/E2) เท่ากับ 71.33/68.88 ซึ่งต่ ากว่าเกณฑ์ที่ตั้งไว้ ผู้วิจัยได้ด าเนินการปรับปรุงชุดฝึก
อบรมให้สมบูรณ์มากยิ่งข้ึน ก่อนท่ีจะน าไปทดลองใช้ในขั้นต่อไป โดยผู้วิจัยได้ปรับปรุงแก้ไขกิจกรรมฝึกทักษะการฟังและ
การพูด เพื่อให้ผู้เรียนคุ้นเคยกับรูปประโยคและค าศัพท์มากข้ึน รวมทั้งได้มีการปรับปรุงในด้านความชัดเจนของตัวอักษร
และข้อความที่ต้องการเน้นความส าคัญ ทั้งนี้ เพื่อให้ผู้เรียนสังเกตตัวอักษรและข้อความส าคัญเหล่านั้นได้ง่ายขึ้น 

(2) การทดสอบประสิทธิภาพแบบกลุ่มกับนักศึกษาผู้เข้าร่วมการทดสอบประสิทธิภาพ จ านวน  
9 คน พบว่า ค่าประสิทธิภาพ (E1/E2) เท่ากับ 74/74.07 ผู้วิจัยได้น าชุดฝึกอบรมมาปรับปรุงตามข้อเสนอแนะ โดยจัดสรร
เวลาส าหรับขั้นตอนการด าเนินกิจกรรมการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานให้มากขึ้น ทั้งนี้ เพื่อให้การทดลองใช้ชุดฝึกอบรมใน
ขั้นการทดสอบประสิทธิภาพแบบภาคสนามมีความสมบูรณ์มากที่สุด  
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(3) การทดสอบประสิทธิภาพแบบภาคสนามกับนักศึกษาผู้เข้าร่วมการทดสอบประสิทธิภาพ จ านวน 
30 คน พบว่า ค่าประสิทธิภาพ (E1/E2) เท่ากับ 75.86/76.11 ซึ่งมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนดไว้ จึงสามารถน าไปใช้
อบรมกับกลุ่มตัวอย่างส าหรับการศึกษาผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้และความพึงพอใจต่อไปได้  
  2.2.3 แบบทดสอบภาษาอังกฤษเพ่ือวัดทักษะก่อนและหลังการใช้ชุดฝึกอบรม 
 ผู้วิจัยได้สร้างแบบทดสอบปรนัยแบบเลือกตอบ 4 ตัวเลือก จ านวน 40 ข้อ น าเสนอต่อผู้เช่ียวชาญ 
จ านวน 3 ท่าน เพื่อประเมินความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหาด้วยการวิเคราะห์ค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) โดยใช้มาตร
ประมาณค่า 3 ระดับ คือ ให้คะแนน +1 ถ้าเห็นด้วย ให้คะแนน 0 ถ้าไม่แน่ใจ หรือให้คะแนน -1 ถ้าไม่เห็นด้วย ซึ่งค่า 
IOC ของแบบทดสอบฉบับน้ี เท่ากับ 1 จากนั้น จึงน าแบบทดสอบไปทดลองใช้เพื่อน าผลทดสอบมาวิเคราะห์หาค่าความ
ยาก ค่าอ านาจจ าแนก และค่าความเช่ือมั่นของแบบทดสอบ โดยผู้วิจัยเลือกใช้ข้อค าถามทั้งหมด 30 ข้อ ที่ครอบคลุม
วัตถุประสงค์ที่ก าหนดและมีค่าความยากและค่าอ านาจจ าแนกที่เหมาะสม ผลจากการวิเคราะห์ พบว่า แบบทดสอบ
ส าหรับงานวิจัยนี้มีค่าความยากที่ 0.41–0.68 ค่าอ านาจจ าแนกท่ี 0.36–0.73 และค่าความเช่ือมั่นที่ 0.81 ซึ่งเป็นไปตาม
เกณฑ์ที่ก าหนด 
  2.2.4 แบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เข้าอบรมที่มีต่อชุดฝึกอบรม 
 ผู้วิจัยสร้างแบบสอบถามความพึงพอใจ จ านวน 15 ข้อ โดยก าหนดคุณลักษณะที่ต้องการพิจารณา  
3 ด้าน ได้แก่ ด้านเนื้อหา ด้านกิจกรรมในบทเรียน และด้านประโยชน์ที่ได้รับ แบบสอบถามเป็นแบบมาตราส่วน
ประมาณค่า ตามวิธีการของลิเคิร์ท 5 ระดับ ผู้วิจัยน าแบบสอบถามความพึงพอใจที่สร้างขึ้นเสนอต่อผู้เช่ียวชาญ จ านวน 
3 ท่าน เพื่อประเมินความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา ความเหมาะสมของค าถาม และรูปแบบภาษาที่ใช้ โดยการวิเคราะห์ค่า
ดัชนีความสอดคล้อง (IOC) โดยใช้มาตรประมาณค่า 3 ระดับ คือ ให้คะแนน +1 ถ้าเห็นด้วย ให้คะแนน 0 ถ้าไม่แน่ใจ 
หรือให้คะแนน -1 ถ้าไม่เห็นด้วย ซึ่งค่า IOC ของแบบสอบถามความพึงพอใจที่สร้างขึ้นนี ้เท่ากับ 1 จากนั้น น าไปทดลอง
ใช้จ านวน 30 ชุด เพื่อน าผลมาวิเคราะห์หาค่าความเช่ือมั่นโดยการหาค่าสัมประสิทธิ์แอลฟาของครอนบาค พบว่า 
แบบสอบถามความพึงพอใจส าหรับงานวิจัยนี้มีค่าความเชื่อมั่นที่ 0.86   

2.3  การเก็บรวบรวมข้อมูล 
 ผู้วิจัยได้ด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูล โดยแบ่งออกเป็น 3 ระยะ ดังนี้ 

     ระยะที่ 1 การเก็บข้อมูลด้านความจ าเป็นและปัญหาในการใช้ภาษาอังกฤษ รวมไปถึงความต้องการในการพัฒนา
ทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการบริการผู้โดยสารภาคพื้น โดยติดต่อประสานพนักงานบริการผู้โดยสาร
ภาคพื้น จ านวน 20 คน เพื่อขอความอนุเคราะห์ในการเก็บข้อมูลสัมภาษณ์เพื่อใช้เป็นแนวทางในการพัฒนาชุดฝึกอบรม 
โดยใช้แบบสัมภาษณ์แบบกึ่งโครงสร้างที่ผ่านการตรวจสอบคุณภาพแล้ว 
   ระยะที่ 2 การเก็บข้อมูลด้านประสิทธิภาพชุดฝึกอบรม โดยน าชุดฝึกอบรมไปทดลองใช้กับนักศึกษาผู้เข้าร่วมการ
ทดสอบประสิทธิภาพทีย่ังไม่เคยผ่านการฝึกอบรมเกี่ยวกับภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการบริการผู้โดยสารภาคพื้น
มาก่อน ประกอบด้วย 3 ขั้นตอน ได้แก่ การทดสอบประสิทธิภาพแบบเดี่ยว (3 คน) การทดสอบประสิทธิภาพแบบกลุ่ม  
(9 คน) และการทดสอบประสิทธิภาพแบบภาคสนาม (30 คน) โดยให้ผู้เข้าร่วมท าการทดสอบก่อนอบรมด้วยแบบทดสอบ
ภาษาอังกฤษที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นและผ่านการตรวจสอบคุณภาพแล้ว จากนั้นจึงด าเนินการฝึกอบรม โดยให้ผู้เข้าร่วมท า
กิจกรรมตามขั้นตอนท่ีก าหนด หลังจากเสร็จสิ้นการฝึกอบรม ได้มีการทดสอบด้วยแบบทดสอบฉบับเดิม และน าคะแนน
ทั้งหมดที่ได้ไปวิเคราะห์ค่าทางสถิติเพื่อหาค่าประสิทธิภาพ และให้ผู้เข้าร่วมท าแบบสอบถามความพึงพอใจที่มีต่อชุด
ฝึกอบรมหลังจากผ่านการอบรมด้วยชุดฝึกอบรมที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น  เมื่อพบว่าชุดฝึกอบรมที่สร้างขึ้นมีประสิทธิภาพ 
ตามเกณฑ์ 75/75 ที่ตั้งไว้ ผู้วิจัยจึงน าชุดฝึกอบรมไปใช้กับกลุ่มตัวอย่างส าหรับการศึกษาผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้และ 
ความพึงพอใจที่มีต่อชุดฝึกอบรม ซึ่งเป็นตัวแทนเข้ารับการฝึกอบรมต่อไป  
   ระยะที่ 3 การเก็บข้อมูลด้านการฝึกอบรมเพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้ระหว่างก่อนและหลังการใช้
ชุดฝึกอบรมและด้านความพึงพอใจท่ีมีต่อชุดฝึกอบรม  
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  1) นักศึกษากลุ่มตัวอย่างที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่างส าหรับการทดสอบหาประสิทธิภาพ จ านวน 30 คน ท าการ
ทดสอบก่อนอบรม จากนั้น ผู้วิจัยด าเนินการฝึกอบรม รวมทั้งสิ้น 30 ช่ัวโมง ด้วยชุดฝึกอบรมที่ผ่านกระบวนการหา
ประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 75/75 และได้ด าเนินการทดสอบหลังอบรมด้วยแบบทดสอบฉบับเดิม  
  2) หลังจากเสร็จสิ้นการฝึกอบรม ให้ผู้เข้าอบรมตอบแบบสอบถามความพึงพอใจที่มีต่อชุดฝึกอบรมที่
ผู้วิจัยสร้างขึ้น เพื่อน าข้อมูลที่ได้จากการตอบแบบสอบถามไปวิเคราะห์ค่าทางสถิติ 
     2.4 การวิเคราะห์ข้อมูล 
 2.4.1 ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์พนักงานบริการผู้โดยสารภาคพื้น โดยน าบันทึกที่ได้จาก 
การสัมภาษณ์มาวิเคราะห์เนื้อหา (Content analysis) โดยมีการแยกประเภทและจัดหมวดหมู่ของข้อมูลเพื่อใช้เป็น
แนวทางในการสร้างชุดฝึกอบรม โดยเน้นกระบวนการสื่อสารตามหน้าที่ของภาษา (Functional approach) ตามแนวคิด
ของ Halliday (1985) เนื่องจากกรอบแนวคิดนี้มุ่งเน้นท่ีรูปแบบของภาษาที่ใช้ในสถานการณ์ต่าง ๆ โดยมีจุดมุ่งหมาย
เพื่อให้ผู้เข้าอบรมเกิดความสามารถในการสื่อสาร 
 2.4.2 ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อหาประสิทธิภาพชุดฝึกอบรมตามเกณฑ์ 75/75 โดยได้ด าเนินการหาค่า
ประสิทธิภาพของกระบวนการ (E1) จากคะแนนที่ได้ระหว่างอบรม และประสิทธิภาพของผลลัพธ์ (E2) จากคะแนน
แบบทดสอบหลังอบรม โดยใช้สูตรการหาประสิทธิภาพแบบฝึกของ ชัยยงค์ พรหมวงศ์ (2556, น. 10) 

2.4.3 ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิการเรียนรู้ โดยน าผลคะแนนของผู้เข้าอบรมทั้ง 30 คน 
ที่ได้จากแบบทดสอบก่อนอบรมและหลังอบรมมาวิเคราะห์ใช้ค่าสถิติที (t-test dependent) ที่ระดับนัยส าคัญที่ .05 

2.4.4 ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลแบบสอบถามความพึงพอใจ โดยด าเนินการศึกษาความพึงพอใจของผู้เข้าอบรมทั้ง 
30 คนที่มีต่อชุดฝึกอบรม และน าผลคะแนนที่ได้มาวิเคราะห์ค่าทางสถิติโดยการหาค่าเฉลี่ย (M) และส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน (SD) ผู้วิจัยได้ก าหนดเกณฑ์ที่ใช้ในการแปลความหมาย โดยใช้แนวคิดของ ธานินทร์ ศิลป์จารุ (2555) ดังนี้  
(1) ค่าเฉลี่ย 4.50–5.00 หมายถึง พึงพอใจมากที่สุด (2) ค่าเฉลี่ย 3.50–4.49 หมายถึง พึงพอใจมาก (3) ค่าเฉลี่ย 2.50–
3.49 หมายถึง พึงพอใจปานกลาง (4) ค่าเฉลี่ย 1.50–2.49 หมายถึง พึงพอใจน้อย และ (5) ค่าเฉลี่ย 1.00–1.49 
หมายถึง พึงพอใจน้อยท่ีสุด 
    
3.  สรุปผลการวิจัย  
     3.1  ผลการส ารวจความจ าเป็นและปัญหาในการใช้ภาษาอังกฤษ รวมไปถึงความต้องการในการพัฒนาทักษะ
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารส าหรับการบริการผู้โดยสารภาคพ้ืน 
 จากการสัมภาษณ์พนักงานบริการผู้โดยสารภาคพื้น พบว่า สถานการณ์ที่พนักงานจ าเป็นต้องใช้ภาษาอังกฤษ
ในการสื่อสาร สามารถแบ่งออกเป็น 5 สถานการณ์หลัก ได้แก่ 1. การร้องขอและรับมือกับการร้องขอ 2. การช้ีแจงและ
ให้ข้อมูลเกี่ยวกับเที่ยวบินและการบริการต่าง ๆ 3. การรับมือกับข้อร้องเรียนที่มีต่อบริการต่าง ๆ ของสายการบินและใน
ท่าอากาศยาน 4. การบอกทาง และ 5. การเสนอแนะหรือชักชวน โดยมุ่งเน้นที่การพัฒนาทักษะการพูดและการฟังเพื่อ
การสื่อสารเป็นหลัก โดยเฉพาะทักษะการพูด ซึ่งเป็นทักษะที่ได้รับการรายงานถึงปัญหามากท่ีสุด อันเนื่องมาจากการขาด
ความรู้ด้านรูปแบบส านวนภาษาที่หลากหลายในการสื่อสารกับผู้โดยสารชาวต่างชาติในสถานการณ์ต่าง ๆ นอกจากนี้ 
เพื่อให้การปฏิบัติงานเป็นไปอย่างมีประสทิธิภาพและสร้างความประทับใจให้แก่ผูโ้ดยสาร ผู้ปฏิบัติงานควรให้ความส าคัญ
กับท้ังความถูกต้องในการใช้ภาษา (Accuracy) และความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา (Fluency) 
     3.2 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือพัฒนาชุดฝึกอบรมทักษะภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารส าหรับการบริการ
ผู้โดยสารภาคพ้ืนให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนด 
 ในส่วนนี้ ผู้วิจัยขอน าเสนอ 1. ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อพัฒนาชุดฝึกอบรม และ 2. ผลการวิเคราะห์ข้อมูล
เพื่อหาประสิทธิภาพชุดฝึกอบรม โดยในแต่ละหัวข้อมีรายละเอียด ดังน้ี 
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 3.2.1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือพัฒนาชุดฝึกอบรม 
     ผู้วิจัยได้ด าเนินการวิเคราะห์ข้อมลูที่ได้จากการสัมภาษณ์และน ามาพัฒนาเป็นชุดฝึกอบรม สามารถแบ่ง
ออกเป็น 5 บท ได้แก่ 1. Making and Responding to Requests 2. Providing Information and Giving 
Explanations about Flights and Other Services 3. Handling Complaints 4. Asking for and Giving 
Directions และ 5. Making Suggestions 
   โดยในแต่ละบท ประกอบด้วย 1. รูปแบบส านวนภาษาต่าง ๆ ที่จ าเป็น เพื่อให้ผู้เข้าอบรมสามารถ
น าไปใช้ในกิจกรรมการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานได้อย่างคล่องแคล่วและบรรลุผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังไว้ 2. ตัวอย่าง
บทสนทนา โดยน าเอารูปแบบส านวนภาษาที่ได้น าเสนอไว้ข้างต้น มาสร้างเป็นบทสนทนาเพื่อให้ผู้ เข้าอบรมได้เห็น
แนวทางในการใช้ภาษาในบริบทท่ีเกี่ยวข้อง 3. กิจกรรมการฝึกทักษะทั้ง 4 ด้าน (การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน) 
และ 4. กิจกรรมการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน โดยมีขั้นตอนการจัดการเรียนรู้ 3 ขั้นตอน ได้แก่ 1. ขั้นก่อนปฏิบัติงาน 
(Pre-task) ที่เปิดโอกาสให้ผู้เข้าอบรมได้ทบทวนรูปแบบส านวนภาษาที่จ าเป็นส าหรับการปฏิบัติงาน 2. ขั้นปฏิบัติงาน 
(Task cycle) เป็นขั้นตอนท่ีผู้เข้าอบรมได้ฝึกฝนทักษะทางภาษาจากการปฏิบัติภาระงานที่ได้รับมอบหมายร่วมกับเพื่อน
ร่วมชั้น โดยเป็นภาระงานท่ีเน้นการสื่อสารจริงเพื่อให้ผู้เข้าอบรมได้ฝึกปฏิบัติการใช้ภาษาในการสื่อสารตามสถานการณ์
ต่าง ๆ เช่น การบอกทาง การให้ค าแนะน า และ 3. ขั้นหลังปฏิบัติงาน (Post-task) เป็นขั้นตอนที่มุ่งเน้นให้ผู้เข้าอบรมได้
ใช้ภาษาให้ถูกต้องตามรูปแบบและโครงสร้างของภาษา โดยเน้นการพัฒนาทักษะการพูด รวมไปถึงการพัฒนาทั้งความ
ถูกต้องและความคล่องแคล่วในการใช้ภาษาผ่านการปฏิบัติภาระงานร่วมกับเพื่อนร่วมชั้น 
 3.2.2 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือหาประสิทธิภาพชุดฝึกอบรม 

  ผู้วิจัยได้น าผลคะแนนที่ได้จากการน าชุดฝึกอบรมไปทดลองใช้ ไปวิเคราะห์หาค่าประสิทธิภาพ 
ปรากฏผล ดังนี ้

 
ตารางที่ 1 ผลการทดสอบประสิทธิภาพชุดฝึกอบรม 

จ านวนผู้เข้าร่วม 
การทดสอบประสิทธิภาพ 

ประสิทธิภาพของ
กระบวนการ (E1) 

ประสิทธิภาพของผลลัพธ ์
(E2) 

ค่าประสิทธิภาพ  
(E1/E2) 

30 75.86 76.11 75.86/76.11 
  
 จากตารางข้างต้น พบว่า ประสิทธิภาพของชุดฝึกอบรมทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการ
บริการผู้โดยสารภาคพื้น เท่ากับ 75.86/76.11 โดยค่าประสิทธิภาพของกระบวนการ (E1) จากคะแนนท่ีได้ระหว่างอบรม 
คิดเป็นร้อยละ 75.86 และค่าประสิทธิภาพของผลลัพธ์ (E2) จากคะแนนแบบทดสอบหลังอบรม คิดเป็นร้อยละ 76.11 
ซึ่งมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 75/75 ที่ก าหนดไว้ จึงสามารถน าไปใช้กับกลุ่มตัวอย่างส าหรับการศึกษาผลสัมฤทธิ์การ
เรียนรู้และความพึงพอใจท่ีมีต่อชุดฝึกอบรม ซึ่งเป็นตัวแทนเข้ารับการฝึกอบรมในขั้นต่อไปได้  
     3.3 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้ของผู้เข้าอบรมระหว่างก่อนและหลังการใช้
ชุดฝึกอบรม 
 ผู้วิจัยได้ให้นักศึกษากลุ่มตัวอย่างท าแบบทดสอบก่อนอบรมและหลังอบรม และน าคะแนนที่ได้จากการทดสอบ
ทั้ง 2 ครั้ง มาเปรียบเทียบ ปรากฏผล ดังนี ้
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ภาพที่ 1 คะแนนจากการท าแบบทดสอบก่อนอบรมและหลังอบรมของผู้เข้าอบรมรายบุคคล 
 

ตารางที่ 2 ผลการวิเคราะหผ์ลสัมฤทธิ์การเรียนรู้ 
การทดสอบ n M SD t df P 
ก่อบอบรม 30 15.83 3.51 

19.33* 29 0.00 
หลังอบรม 30 24.20 3.42 

* มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
  
 ตารางที่ 2 แสดงให้เห็นว่า ค่าเฉลี่ย (M) ของคะแนนก่อนการใช้ชุดฝึกอบรมเท่ากับ 15.83 ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน (SD) เท่ากับ 3.51 และค่าเฉลี่ย (M) ของคะแนนหลังการใช้ชุดฝึกอบรม เท่ากับ 24.20 ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน (SD) เท่ากับ 3.42 ค่าสถิติ t เท่ากับ 19.33 ข้อมูลจากตารางข้างต้นสามารถแปลผลการวิจัยได้ว่า ผู้เข้าอบรม
มีผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้สูงขึ้นอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 (P<.05) หลังจากผ่านการอบรมด้วยชุดฝึกอบรมที่
พัฒนาขึ้นจากการวิจัยครั้งนี้ 
     3.4 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือศึกษาความพึงพอใจของผู้เข้าอบรมที่มีต่อชุดฝึกอบรมทักษะภาษาอังกฤษเพ่ือ
การสื่อสารส าหรับการบริการผู้โดยสารภาคพ้ืน 
 หลังจากเสร็จสิ้นการฝึกอบรม ผู้วิจัยได้ด าเนินการส ารวจความพึงพอใจของผู้เข้าอบรมที่มีต่อชุดฝึกอบรม โดย
การตอบแบบสอบถาม ปรากฏผล ดังนี้ 
 
ตารางที่ 3 ผลการวิเคราะห์ความพึงพอใจของผู้เข้าอบรมที่มีต่อชุดฝึกอบรม 

รายการประเมิน ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ระดับความพึงพอใจ 
ด้านเนื้อหา 4.53 0.66 มากที่สุด 
ด้านกิจกรรมในบทเรียน 4.57 0.69 มากที่สุด 
ด้านประโยชน์ท่ีไดร้ับ 4.45 0.78 มาก 

ค่าเฉลี่ยรวมทั้งหมด 4.52 0.71 มากที่สุด 
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 ตางรางที่ 3 แสดงให้เห็นว่า ความพึงพอใจของผู้เข้าอบรมโดยเฉลี่ยรวม (M) มีค่าเท่ากับ 4.52 และส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน (SD) มีค่าเท่ากับ 0.71 ซึ่งแสดงให้เห็นว่า ความพึงพอใจของผู้เข้าอบรมที่มีต่อชุดฝึกอบรมอยู่ในระดับ  
“มากท่ีสุด” โดยด้านกิจกรรมในบทเรียนอยู่ในระดับมากที่สุด (M = 4.57, SD = 0.69) รองลงมา คือ ด้านเนื้อหา  
(M = 4.53, SD = 0.66) และด้านประโยชน์ท่ีได้รับ (M = 4.45, SD = 0.78) ตามล าดับ 
 ทั้งนี้ ผู้เข้าอบรมมีความคิดเห็นว่า กิจกรรมการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานส่งเสริมให้ผู้เข้าอบรมมีความมั่นใจใน
การใช้ภาษาอังกฤษมากข้ึน เนื่องจากเป็นกิจกรรมที่เปิดโอกาสให้ผู้เข้าอบรมมีปฏิสัมพันธ์ต่อกัน เกิดการช่วยเหลือซึ่งกัน
และกันผ่านการท ากิจกรรมคู่และกลุ่ม 
 
4.  อภิปรายผล  
     4.1 ผลจากการวิจัยตามวัตถุประสงค์ข้อท่ี 1 พบว่า พนักงานบริการผู้โดยสารภาคพื้นจ าเป็นต้องใช้ภาษาอังกฤษ 
ในการ 1) ร้องขอและรับมือกับการร้องขอ 2) ให้ข้อมูลและช้ีแจง 3) รับมือกับข้อร้องเรียน 4) บอกทาง และ 5) เสนอแนะ
หรือชักชวน โดยเน้นท่ีทักษะการพูดและการฟัง โดยเฉพาะทักษะการพูด ซึ่งเป็นทักษะที่ได้รับการรายงานถึงปัญหามาก
ที่สุด อันเนื่องมาจากการขาดความรู้ด้านรูปแบบส านวนภาษาที่หลากหลาย ท าให้ขาดความมั่นใจในการสื่อสารด้วย
ภาษาอังกฤษ ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ Ratri and Ambarwati (2021) และ Teeraprapha (2023) ทั้งนี้ การส ารวจ
สภาพการณ์จริงเป็นกระบวนการที่ช่วยให้ผู้ผลิตสื่อได้มาซึ่งข้อมูลที่จ าเป็นส าหรับการก าหนดเนื้อหาการเรียนการสอนและ
กิจกรรมการเรียนรู้ เพื่อตอบสนองความต้องการของผู้เข้าอบรมในการเตรียมความพร้อมส าหรับการประกอบอาชีพและยัง
ช่วยป้องกันไม่ให้ปัญหาลักษณะเดิมเกิดขึ้นอีกในอนาคต สอดคล้องกับแนวคิดของ Hutchinson and Waters (1991, pp. 
53–54) ที่กล่าวว่า การวิเคราะห์ความต้องการเป็นสิ่งที่ช่วยก าหนดแนวทางในการจัดการเรียนรู้ว่าควรเป็นไปในทิศทางใด 
ซึ่งช่วยให้ผู้เรียนสามารถน าไปใช้ได้อย่างมีประสิทธิภาพมากที่สุดในภายหลัง 

4.2 ผลจากการวิจัยตามวัตถุประสงค์ข้อที่ 2 น ามาซึ่งประเด็นอภิปราย ดังน้ี 
 4.2.1 เพื่อให้สอดคล้องกับผลที่ได้จากการสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่าง ผู้วิจัยจึงได้พัฒนาชุดฝึกอบรมโดยออกแบบ

กิจกรรมการฝึกทักษะภาษาตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสารในรูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน (Task-Based 
Language Teaching) ตามแนวคิดของ Willis (1996) ซึ่งประกอบด้วย 3 ขั้นตอนหลัก ได้แก่ 1. ขั้นก่อนปฏิบัติงาน  
(Pre-task) 2. ขั้นปฏิบัติงาน (Task cycle) และ 3. ขั้นหลังปฏิบัติงาน (Post-task) ที่เปิดโอกาสให้ผู้เข้าอบรมได้ฝึกฝน
ทักษะการพูด รวมไปถึงได้พัฒนาทั้งความถูกต้องและความคล่องแคล่วในการใช้ภาษาผ่านการปฏิบัติภาระงานท่ีได้รับ
มอบหมายร่วมกับเพื่อนร่วมช้ัน สอดคล้องกับแนวคิดของ Richards and Rodgers (2001, pp. 223–224) ที่กล่าวว่า 
กระบวนการจัดการเรียนรู้ตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสารที่เน้นให้ผู้เรียนปฏิบัติจริง โดยใช้ภาษาเป็นเครื่องมือในการ
ปฏิบัติงาน เปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้พัฒนาทักษะภาษาเพื่อการสื่อสารอย่างแท้จริง ทั้งยังช่วยส่งเสริมให้ผู้เรียนได้พัฒนาทั้ง
ความถูกต้องและความคล่องแคล่วในการใช้ภาษาอีกด้วย นอกจากน้ี การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานยังเป็นแนวการ
สอนที่ส่งเสริมการพัฒนาทักษะที่ส าคัญในการใช้ชีวิตและการท างานในศตวรรษที่ 21 ที่มุ่งเน้นให้ผู้เรียนใช้กระบวนการคิด
อย่างมีวิจารณญาณ มีทักษะการแก้ปัญหา และการท างานร่วมกันเป็นทีม (ญาณิศา สู่ทรงดี และคณะ, 2566) สอดคล้อง
กับงานวิจัยของ ภัคภร อุบลน้อย และพีรพัฒน์ ยางกลาง (2564) และ ยะยา ยุทธิปูน และคณะ (2564) ที่พบว่า  
การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานส่งผลให้ผู้เรียนมีพัฒนาการความเช่ือมั่นในการสื่อสารภาษาอังกฤษและทักษะชีวิต
สูงขึ้นได้ การได้ลงมือปฏิบัติงานจริงและเรียนรู้การท างานเป็นทีม ท าให้ผู้เรียนได้ฝึกฝนทักษะในการแก้ปัญหา ด้วยเหตุผล
ข้างต้น จึงกล่าวได้ว่า ชุดฝึกอบรมที่พัฒนาขึ้นจากการศึกษาวิจัยในครั้งนี้ สามารถพัฒนาทั้งทักษะทางภาษาและทักษะใน
ศตวรรษที่ 21 ของผู้เข้าอบรมได้ ตอบสนองนโยบายพัฒนาผู้เรียนและผลิตบัณฑิตให้มีความรู้และทักษะที่สอดคล้องกับ
การท างานและการใช้ชีวิตในศตวรรษที่ 21 (ส านักงานสภานโยบายการอุดมศึกษา วิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม
แห่งชาติ, 2562) 
 4.2.2 ผลจากการทดสอบประสิทธิภาพของชุดฝึกอบรม พบว่า มีประสิทธิภาพเท่ากับ 75.86/76.11 แสดงว่า 
ชุดฝึกอบรมนี้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 75/75 ที่ก าหนดไว้ หากพิจารณาค่าประสิทธิภาพของกระบวนการ (E1) และค่า
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ประสิทธิภาพของผลลัพธ์ (E2) จะพบว่า ค่าทั้งสองมีความใกล้เคียงกันและห่างกันไม่เกิน 5%  สะท้อนให้เห็นว่ากิจกรรม
ที่มอบหมายให้ผู้เข้าร่วมการทดสอบประสิทธิภาพท ากับแบบทดสอบหลังอบรมมีความสมดุลกัน (ชัยยงค์ พรหมวงศ์, 
2556, น. 11) การที่ค่าประสิทธิภาพของชุดฝึกอบรมเป็นไปตามเกณฑ์ที่ตั้งไว้ โดยที่ค่า E1 และ E2 มีความใกล้เคียงกัน 
อาจเนื่องมาจากผู้วิจัยออกแบบกิจกรรมฝึกทักษะทางภาษาตามแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน ซึ่งเป็น
กิจกรรมที่เน้นการสื่อสารจริงและเปิดโอกาสให้ผู้เข้าอบรมฝึกใช้รูปแบบส านวนภาษาซ้ า ๆ เพื่อฝึกฝนความถูกต้องและ
ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา สอดคล้องกับ Richards and Rodgers (2001, pp. 223–224) และ Willis (1996, 
pp. 35–36) ที่กล่าวว่า การสอนภาษาเพื่อการสื่อสารที่เน้นให้ผู้เรียนได้ปฏิบัติจริง ส่งเสริมให้ผู้เรียนได้รับการฝึกฝน
พัฒนาทักษะทางภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ ด้วยเหตุนี้ ผู้เข้ าร่วมการทดสอบประสิทธิภาพจึงสามารถท ากิจกรรม
ระหว่างอบรมและแบบทดสอบได้ดี ส่งผลให้ค่าประสิทธิภาพของชุดฝึกอบรมเปน็ไปตามเกณฑ์ที่ตั้งไว้ โดยที่ค่า E1และ E2 
มีความใกล้เคียงกัน  
     4.3  ผลจากการวิจัยตามวัตถุประสงค์ข้อที่ 3 พบว่า ผู้เข้าอบรมมีผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้สูงขึ้นอย่างมีนัยส าคัญทาง
สถิติที่ระดับ .05 ทั้งนี ้อาจเป็นเพราะผู้เข้าอบรมไดร้ับการฝึกฝนทักษะทางภาษาผา่นการจัดการเรียนรูแ้บบเน้นภาระงาน
ที่เปิดโอกาสให้ผู้เข้าอบรมเรียนรู้อย่างเป็นธรรมชาติจากการปฏิบัติ ผ่านการท ากิจกรรมคู่และกลุ่ม เช่น กิจกรรม 
การเรียนรู้โดยใช้สถานการณ์จ าลอง การระดมความคิด การแสดงบทบาทสมมติ ฯลฯ ซึ่งกระตุ้นให้ผู้เข้าอบรมเกิดความ
สนใจและอยากเข้าร่วมท ากิจกรรมกับเพื่อน สอดคล้องกับแนวคิดของ Willis (1996, pp. 35–36) ที่กล่าวว่า การจัดการ
เรียนรู้แบบเน้นภาระงานส่งเสริมให้ผู้เรียนกระตือรือร้นและอยากมีส่วนร่วมในการท ากิจกรรม ซึ่งส่งเสริมบรรยากาศใน
ช้ันเรียนได้เป็นอย่างดี สอดคล้องกับงานวิจัยของ โชคชัย เตโช และณัฎฐนา ลีฬหรัตนรักษ์ (2563) ประยงค์ กลั่นฤทธิ์ 
(2563) และ ภัคภร อุบลน้อย และพีรพัฒน์ ยางกลาง (2564) ที่พบว่า ผู้เรียนมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงขึ้นอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติเมื่อฝึกฝนทักษะภาษาอังกฤษด้วยกระบวนการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน นอกจากนี้ ผลสัมฤทธิ์
การเรียนรู้ที่สูงขึ้น อาจเนื่องมาจากความคุ้นเคยของผู้เข้าอบรมกับหัวข้อในชุดฝึกอบรม ซึ่งเป็นเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับ  
การสื่อสารทั่วไปในการท างานและในชีวิตประจ าวัน เช่น การถามทางและการบอกทาง การขอความช่วยเหลือ  
การเสนอแนะหรือชักชวน ฯลฯ ผู้เข้าอบรมจึงสามารถน าเอาความรู้และประสบการณ์เดิมมาเช่ือมโยงกับสิ่งใหม่ที่ก าลัง
เรียนรู้ ซึ่งสามารถช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการเรียนรู้ได้ สอดคล้องกับงานวิจัยของ Ghasemi and Mozaheb (2021) 
และ Qiu (2019) ที่พบว่า เนื้อหาและกิจกรรมที่ผู้เรียนคุ้นเคยส่งผลเชิงบวกต่อการพัฒนาทักษะทางภาษา 
     4.4 ผลจากการวิจัยตามวัตถุประสงค์ข้อที่ 4 น ามาซึ่งประเด็นอภิปราย ดังน้ี 
 4.4.1 ความพึงพอใจของผู้เข้าอบรมที่มีต่อชุดฝึกอบรม โดยภาพรวมอยู่ในระดับ “มากท่ีสุด” เมื่อพิจารณา 
รายด้าน พบว่า ด้านกิจกรรมในบทเรียนได้รับค่าเฉลี่ยสูงเป็นอันดับท่ี 1 (M = 4.57) ทั้งนี้ อาจเนื่องมาจากมีการสร้าง
บรรยากาศในห้องเรียนและใช้รูปแบบกิจกรรมที่ส่งเสริมให้ผู้เข้าอบรมมีปฏิสัมพันธ์ต่อกัน เกิดการช่วยเหลือซึ่งกันและกัน
เพื่อให้งานส าเร็จลุล่วง ท าให้ผู้เข้าอบรมกล้าลองผิดลองถูกในการใช้ภาษา สอดคล้องกับแนวคิดเรื่อง สมมติฐานตัว
กลั่นกรองทางด้านจิตใจ (Affective filter hypothesis) ของ Krashen (1982, pp. 31–32) ที่ระบุว่า องค์ประกอบ
ทางด้านจิตใจมีความสัมพันธ์กับกระบวนการรับภาษาที่สอง กล่าวคือ ต้องมีการสร้างบรรยากาศให้ผู้เรียนไม่มีความวิตก
กังวล และเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้แสดงออกอย่างเต็มที่ สิ่งเหล่านี้จะท าให้เกิดการพัฒนาทางภาษาที่เร็วข้ึน ซึ่งสอดคล้อง
กับผลจากงานวิจัยของ ประยงค์ กลั่นฤทธ์ิ (2563) ที่พบว่า การจัดช้ันเรียนโดยใช้ภาระงานสื่อสารท าให้บรรยากาศใน
ห้องเรียนมีความเคลื่อนไหวตลอดเวลา ส่งผลให้ผู้เรียนเกิดความสนุกสนานและเต็มใจเข้าร่วมท าภาระงาน ท าให้ความ
กังวลในการพูดภาษาอังกฤษลดลงอย่างชัดเจน ส่งผลให้ผู้เรียนสามารถพูดภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
 4.4.2 ดา้นประโยชน์ท่ีได้รับ ท่ีได้รับค่าเฉลี่ยสูงเป็นอันดับที่ 3 (M = 4.45) ทั้งนี้ อาจเป็นเพราะผู้เข้าอบรมขาด
โอกาสในการประยุกต์ใช้ภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน ดังนั้น เพื่อให้การเรียนการสอนภาษาอังกฤษในฐานะ
ภาษาต่างประเทศเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ จ าเป็นต้องมีการสร้างแรงจูงใจให้ผู้เรียนตระหนักถึงความส าคัญของ
ภาษาอังกฤษ สอดคล้องกับแนวคิดของ Ellis (2003, p. 75) ที่กล่าวถึงแรงจูงใจเชิงเครื่องมือ (Instrumental 
motivation) ซึ่งเป็นแรงจูงใจที่เกิดจากความต้องการในการน าภาษาไปใช้ประโยชน์อื่น ๆ ที่นอกเหนือจากการสร้าง
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ปฏิสัมพันธ์ทางสังคม เช่น สร้างแรงจูงใจในการเรียนภาษาเพื่อน าไปใช้สอบ เพื่อน าไปประยุกต์ใช้กับการเรียนรายวิชา
ภาษาอังกฤษอ่ืน ๆ เพื่อการศึกษาต่อในระดับที่สูงขึ้น ฯลฯ  
5.  ข้อเสนอแนะ  
     5.1 ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
 5.1.1 เนื่องจากการสร้างแรงจูงใจในการเรียนเป็นองค์ประกอบส าคัญของการจัดการเรียนการสอน ผู้ให้การอบรม
จึงควรมีวิธีสร้างแรงจูงใจ โดยให้ผู้เข้าอบรมตระหนักถึงประโยชน์และความคุ้มค่าที่จะได้จากการฝึกอบรม เช่น ความรู้ที่ได้
จากการฝึกอบรม นอกจากจะช่วยเพิ่มโอกาสในการได้งานท าแล้ว ยังสามารถน าไปประยุกต์ใช้กับการเรียนรายวิชา
ภาษาอังกฤษอื่น ๆ ได้ 
 5.1.2 เนื่องจากผู้เข้าอบรมบางคนอาจมีพื้นฐานทางภาษาอังกฤษไม่มากนัก และอาจเกิดความวิตกกังวลในการ
ท ากิจกรรมการฝึกทักษะการพูด จึงควรสร้างบรรยากาศการเรียนรู้ที่เป็นกันเอง เปิดโอกาสให้ผู้เข้าอบรมได้มีปฏิสัมพันธ์
กัน ช่วยเหลือซึ่งกันและกัน ไม่สร้างความตึงเครียดให้กับผู้เข้าอบรม 
 5.1.3 หลังเสร็จสิ้นการฝึกอบรม ผู้ให้การอบรมควรขยายผลการฝึกอบรมโดยการติดต่อสื่อสารกับผู้เข้าอบรม 
เพื่อส ารวจถึงปัญหาหรือข้อมูลต่าง ๆ ท่ีเกี่ยวกับการน าความรู้ที่ได้รับจากการฝึกอบรมไปประยุกต์ใช้ 
     5.2 ข้อเสนอแนะส าหรับการวิจัยคร้ังต่อไป 
 5.2.1 ในการศึกษาวิจัยครั้งต่อไป อาจมีการส ารวจข้อมูลจากผู้โดยสารชาวต่างชาติเพิ่มเติม เพื่อศึกษาถึงปัญหา
และอุปสรรคที่พบเจอเมื่อต้องสื่อสารกับพนักงานบริการผู้โดยสารภาคพื้น เช่น ด้านการออกเสียง ด้านการใช้ค าศัพท์ 
ด้านการให้บริการที่คาดหวัง ฯลฯ อันจะส่งผลให้ชุดฝึกอบรมครอบคลุมเนื้อหาที่จ าเป็นมากยิ่งข้ึน 
 5.2.2 สร้างงานวิจัยเพื่อศึกษาแนวทางการพัฒนาเทคนิค วิธีการสอน เพื่อให้การน าชุดฝึกอบรมไปประยุกต์ใช้
เกิดประโยชน์สูงสุดในการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการบริการผู้โดยสารภาคพื้น 
   5.2.3 สร้างงานวิจัยเพื่อศึกษาแนวทางการพัฒนาโปรแกรมฝึกอบรมในรูปแบบออนไลน์ หรือการประยุกต์ใช้
เทคโนโลยีปัญญาประดิษฐ์ (AI) ในการฝึกอบรม เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการเรียนรู้และพัฒนาทักษะการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษของผู้เข้าอบรม 
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